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ÉDITIONS DE  L’ESPRIT DES LOIS  
(ŒUVRE ENTIÈRE OU EXTRAITS) :  

1972-2009

Dans la présente liste, nous  n’avons pas retenu les reprises 
 d’éditions ou de traductions antérieures à 1972. Nous ne relevons 
pas non plus les réimpressions des éditions mentionnées.

De  l’esprit des lois, textes sélectionnés et présentés par J. Robert, Paris, Seghers, 
1972.

Del espíritu de las leyes, traduit par M. Blázquez et P. de Vega, introduction 
de E. Tierno Galván, Madrid, Tecnos, 1972.

De  l’esprit des lois, R. Derathé (éd.), Paris, Garnier, 1973 [la présente édition], 
2 vol.

The spirit of laws, textes dans la traduction de T. Nugent (London, Nourse, 
1750) sélectionnés et présentés par D. W. Carrithers, Berkeley, University 
of California Press, 1977.

The Political theory of Montesquieu, textes sélectionnés, traduits et édités par 
M. Richter, Cambridge, Cambridge University Press, 1977.

Montesquieu : scritti scelti, textes sélectionnés, traduits et présentés par A. Loche, 
Milano, Principato, 1977.

De  l’Esprit des lois, V. Goldschmidt (éd.), Paris, Garnier-Flammarion, 1979, 2 vol.
Le leggi della politica, textes sélectionnés, traduits et présentés par A. Postigliola, 

Roma, Editori Riuniti, 1979.
Lo spirito delle leggi, édition de R. Derathé traduite par B. Boffito Serra, préface 

de G. Macchia, Milano, Rizzoli, 1979, 2 vol.
De  l’esperit de les lleis, traduit par J. Negre i Rigol, édité par X. Arbós, intro-

duction de J. Solé Tura, Barcelona, Edicions 62, 1983.
The spirit of the laws, traduit et édité par A. M. Cohler, B. C. Miller et 

H. S. Stone, Cambridge, Cambridge University Press, 1989.
De  l’esprit des lois, illustré par Da Ros, Monaco, Éditions  d’Arts Sefer, 1989-

1990, 4 vol.
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Om lagarnas anda eller det förhållande som bör råda mellan lagarna och respektive 
styrelses författning, seder, klimat, religion, handel etc., textes sélectionnés 
et présentés par S. Strömholm, traduits par D. Lagerberg, Stockholm, 
Ratio, 1990.

M. Blaug (éd.), Pre-classical economists. Vol. 2. Pierre le Pesant Boisguilbert (1645-
1714), George Berkeley (1685-1753), Baron de Montesquieu (1689-1755), 
Ferdinando Galiani (1727-1787), James Anderson (1739-1808), Dugald Stewart 
(1753-1828), Aldershot, E. Elgar, 1991.

De  l’esprit des lois [livres I à V], présenté par J. Lefranc, Paris, Nathan, 1994.
De  l’esprit des lois, L. Versini (éd.), Paris, Gallimard, 1995, 2 vol.
De  l’esprit des lois, textes sélectionnés et présentés par D. A. Canal et M. Clément, 

Paris, Larousse, 1995.
Il pensiero politico di Montesquieu, textes sélectionnés, traduits et présentés par 

S. Cotta, Roma, Laterza, 1995.
De  l’esprit des loix [Éd. en fac-similé de  l’éd. de Genève – Barrillot et fils, 1748 

– publiée à  l’occasion du 250e anniversaire de  L’Esprit des lois], Bordeaux, 
Mollat, 1998, 3 vol.

De  l’esprit des lois : livres I et XIII (imprimé et manuscrit), éd. par la Société 
Montesquieu [version imprimée sous la dir. de A. Postigliola ; version 
manuscrite établie par G. Benrekassa], Oxford, Napoli, Voltaire Foundation, 
Istituto italiano per gli studi filosofici, 1998.

Over de geest der wetten (een selectie), textes sélectionnés et traduits par J. Holierhoek 
et E. Snel, Amsterdam, Boom, 1998.

Om lovenes ånd, traduit par Merete Klenow With, København, Gad, 1998.
Del espíritu de las leyes, traduit et édité par L. Blanco Vila, Madrid, Torre de 

Goyanes, 1999, 2 vol.
De  l’Esprit des lois, Paris, J. de Bonnot, 1999, 2 vol.
De  l’esprit des lois, produit en version numérique par J.-M. Tremblay dans la 

collection « Classiques des sciences sociales », Chicoutimi, 2002.
El espíritu de las leyes, traduit et édité par D. Castro Alfín, Madrid, Istmo, 2002.
Do Espírito das Leis, traduit par J. Melville, São Paulo, Martin Claret, 2002.
El espíritu de las leyes, traduit et édité par F. L. Cardona Castro, Barcelona, 

Edicomunicación, 2003.
The spirit of laws [Éd. en fac-similé de  l’éd. de Dublin – G. et A. Ewing et 

G. Faulkner, 1751], Clark, Lawbook Exchange, 2006, 2 vol.
Over de geest van de wetten, traduit par J. Holierhoek, Amsterdam,Boom, 2006.
Del espíritu de las leyes, traduit et édité par G. Isnardi, Buenos Aires, Losada, 

2007.
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